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Мовне багатство української пісні є цінним джерелом для 
різноаспектних наукових досліджень. Увагу мовознавців привертають 
лексичні, фонетичні, словотвірні, морфологічні, синтаксичні, 
стилістичні, художньо-образні особливості мови різножанрових 
народних пісенних творів, вплив на неї українських говорів (про це 
йдеться у дослідженнях С. Єрмоленко, М. Іщук, Н. Лісняк, Н. Колесник, 
І. Матвіяса, М. Стецик та І. Мицак та ін.), народнопісенні образи в 
мовотворчості майстрів художнього слова, зокрема А. Малишка, 
М. Стельмаха, Д. Павличка (Т. Беценко, Л. Козловська, Л. Мацько та ін.).  

Спостерігаємо й зацікавлення культурою мовлення, 
мовностилістичними особливостями та образами-символами пісенних 
текстів сучасних музичних гуртів («Океан Ельзи», «Скрябiн», 
«Бумбокс», «Lama») та окремих виконавців (Антон Вельбой (Wellboy), 
Яна Шамаєва (Jerry Heil)) (цим проблемам присвячені публікації 
Ю. Яручик, О. Клєщової тощо). 

Проте, як зазначають дослідники пісенних текстів, наукових 
розвідок, присвячених вивченню пісенного дискурсу як одного з 
різновидів дискурсу загалом не так уже й багато [9, 215]. Подібну 



 

311 

ситуацію спостерігаємо й щодо українського пісенного дискурсу, 
зокрема в аспекті навчання української мови як іноземної (УМІ). 

Наша мета – проаналізувати стан залучення українських пісенних 
текстів до навчального процесу УМІ та визначити пріоритетні завдання 
в цій площині. 

Лінгводидакти, які мають досвід використання українських пісень на 
заняттях з іншомовною авдиторією, наголошують на великій 
ефективності такого дидактичного матеріалу [1, с. 210; 2, с. 30; 7, с. 34] 
та виокремлюють низку переваг, зокрема й «занурення в культуру 
українського народу», що сприяє «розвитку міжкультурних зв’язків і 
налагодженню міжкультурного діалогу» [10, с. 318]. Ці переваги 
проаналізовано та систематизовано в одній із наших публікацій [3, с. 67]. 

Конкретизуємо, які саме автентичні навчальні матеріали (пісенні 
тексти) вже апробовані під час навчання іноземців. Серед них 
виокремлено такі: «Ой, у лузі червона калина похилилася…», «Ой у 
вишневому саду…», «Несе Галя воду», «Ти казала в понеділок», «Хто 
родився в січні», «Гей, наливайте повнії чари», «Варенички», «Ой у полі 
жито», «Щедрик» (в обробці М. Леонтовича), «Думи мої» та «Реве та 
стогне Дніпр широкий» (на слова Т. Шевченка), «Чого являєшся мені у 
сні» та «Ой ти, дівчино, з горіха зерня» (на вірші І. Франка), «Ніч яка 
місячна, зоряна, ясная» (М. Старицького), «Два кольори» (на слова 
Д. Павличка), «Весна прийде» (з репертуару Олега Скрипки), «Твої 
зелені очі» (з доробку С. Вакарчука), «Миколай бородатий» (у виконанні 
Т. Чубая) «Осінній день березами почавсь», «Осанна осені» (на вірші 
Л. Костенко, у виконанні О. Богомолець) тощо [3, с. 67–70; 8, с. 169;  
1, с. 207–210; 6, с. 96–97; 10, с. 318]. 

У лінгводидактичних дослідженнях здебільшого висловлено загальні 
рекомендації щодо використання тої чи іншої пісні в контексті вивчення 
певної теми в межах УМІ, але наразі маємо ще дуже мало публікацій, які 
б цілісно розкривавали методики вивчення пісенних текстів і передавали 
способи трансляції соціокультурних ліній, які часто простежуємо в 
таких текстах. 

Низку українських пісень запропоновано як матеріал на авдіювання 
в окремих навчальних виданнях з УМІ, зокрема в посібнику 
Л. Назаревич і Н. Гавдиди «Українська мова для іноземців. Практикум». 
Видання містить завдання до таких пісенних текстів: «Червона рута», 
«Люблю цей світ», «Біля тополі», «Я чекатиму», «Все буде добре» та ін. 
[5, с. 6]. Пісні про Львів подано в додатку до навчального посібника 
«Місто Лева» [4, с. 5]. 

Теми «Українська народна пісня «Ой на горі два дубки»«, «Сучасна 
українська пісня. Христина Соловій», «Історія «Щедрика» Миколи 
Леонтовича» включені до «Аудіовізуального курсу», який викладають у 
Шанхайському університеті іноземних мов (ШУІМ) [11, c. 118].  
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Висновки. Загалом, як показує аналіз, перелік залучених до вивчення 
на заняттях УМІ пісенних текстів, з огляду на велику спадщину 
українських пісень (і народних, і авторських), не є великим. 
Перспективним у площині лінгводидактики є визначення 
лінгводидактичного потенціалу української пісні відповідно до рівнів 
вивчення УМІ, розробка концепції використання пісенних текстів як 
дидактичного матеріалу для іншомовної авдиторії, створення на її основі 
відповідних навчальних посібників. 
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Країнознавча компетентність вважається ключовою у вивченні 
української мови іноземними студентами. Знання та уявлення про 
культуру й реалії іншомовної культури, уміння їх аналізувати, зіставляти 
та пізнавати, а також навички застосування цих знань у відповідній 


